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      ZZaakkġġaadd  LL ii tt eerr aatt uu rr oozznn aawwsstt wwaa                                                              

PPoorr··wwnn aawwcczzeeggoo  

  

[[SStt uu dd ii eenn bbeett rr ii eebb  ff¿¿rr   VVeerr ggll eeii cchh eenn ddee  

LL ii tt eerr aatt uu rr wwii sssseenn sscchh aaff tt ]]  

    
  
 

 Historia  [Geschichte]:                                                                                               

 
2012ï2013 ï Pracownia Dialogu Miňdzykulturowego, 2013-2014, 2014-2015 ï Pracownia Literaturoznawstwa 

Por·wnawczego), od. 2015 ï Zakğad Literaturoznawstwa Por·wnawczego 

 

 

 

Kierownik  [Leiterin] : dr hab. Katarzyna Joanna KrasoŒ, prof. US 

 

Pracownicy [wissenschaftliche Arbeitskraft]: 

  
                    dr hab. Katarzyna Joanna KrasoŒ, prof. US 

                 dr Mağgorzata Marciniak (w latach 2012-2015 ï byğy pracownik PDM i od 2013 roku PLP) 

                    dr Andrzej Talarczyk  

                    dr Bartosz  Maciej W·jcik 

 

 

                                                      2012 

 
DZIAĞALNOśĹ NAUKOWA I ORGANIZACYJNA 

[WISSENSCHAFTLICHE UND ORGANISATORISCHE T TIGKEIT] 

 

× Og·lnopolska Konferencja Naukowa [Gesamtpolnische Wissenschaftliche Tagung] 

Stulecie urodzin Jerzego Turowicza   Organizacja (Veranstaltung): Pracownia BadaŒ 

nad KulturŃ ReligijnŃ i Dawnym PiŜmiennictwem [Arbeitskreis f¿r  relgiºse Kultur und 

alte Schriften], Zakğad Teorii i Antropologii Literatury [Lehrstuhl f¿r Literaturtheorie und 
Anthropologie], Szczecin, 18-19 grudnia 2012 ï wygğoszenie referatu przez dr hab. K. 

J. KrasoŒ, prof. US: Jerzy Turowicz a kultura niemiecka [Jerzy Turowicz und deutsche 

Kultur ] Szczecin 18 grudnia 2012 

× Polsko-niemieckie Sympozjum Literatura jako promyk Ŝwiatğa. Artystyczne wizje 

rzeczywistoŜci psychicznych. Tytuğ referatu:  Obrazy poetyckie Georga Trakla jako 

zwierciadğo duszy [Deutsch-polnisches Symposium Literatur als Lichtblick. K¿nstlerische 

Gestaltung seelischer Universen (Veranstaltung: Institut f¿r Germanistik). Titel des 

Referats, wygğoszonego przez dr hab. K. J. KrasoŒ, prof. US: Dichterische Bilder von 

Georg Trakl als Spiegelbild seiner Seele] ï KsiŃŨnica Zachodniopomorska [Pommersche 

Bibliothek], Szczecin,16. 05. 2012. 

× Laudacja monografii naukowej [Laudation der wissenschaftlichen Monographie]: Bajka w 

przestrzeni naukowej i edukacyjnej. Tytuğ rozdziağu: K. KrasoŒ, Intertekstualny dialog  z 
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bajkŃ w polskiej poezji powojennej i jej niemieckich  przekğadach (<<Bajeczka<< 

Stanisğawa Grochowiaka i <<Bajka<< Andrzeja Bursy w tğumaczeniach Karla Dedeciusa) 

[ Fabel im Forschungs- und Bildungsraum I. Titel des Kapitels: Intertextueller Dialog mit 

der Fabel in der polnischen Nachkriegspoesie und ihrer deutschen ¦bersetzungen von 

Karl Dedecius ï Organizacja (Veranstaltung): Universitªt Olsztyn, 24. 05. 2012 

× K. J. KrasoŒ, Intertekstulany Dialog z mitem, baŜniŃ i bajkŃ w poezji i przekğadzie 

(Zbigniew Hebert, Tymoteusz Karpowicz, Jerzy Harasymowicz) [W:] Bajkowe inspiracje 

literaturoznawc·w i kulturoznawc·w. [ Pod red. M. Zaorskiej i A. Grabowskiego. Katedra 

UNESKO UWM, Centrum BadaŒ Spoğecznych. Olsztyn 2012, s. 176-198.  

 

× K. J. KrasoŒ, Intertekstulany Dialog z mitem, baŜniŃ i bajkŃ w poezji i przekğadzie 

(Zbigniew Herbert, Tymoteusz Karpowicz, Jerzy Harasymowicz) [W:] Bajkowe inspiracje 

literaturoznawc·w i kulturoznawc·w. [ Pod red. M. Zaorskiej i A. Grabowskiego. Katedra 

UNESKO UWM, Centrum BadaŒ Spoğecznych. Olsztyn 2012, s. 176-198.  

× K. J. KrasoŒ, Zmiany obrazu poetyckiego w przekğadzieé [Abwandlungen des 

dichterischen Bildes in der ¦bersetzungé], W:[In:] Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-

polski w jňzyku, literaturze i teatrze. [Polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog in 

der Sprache, Literatur und im Theater, redakcja naukowa [Wissenschaftliche Redaktion] K. 

J. KrasoŒ, B. Haedrich, Zapol, Szczecin 2012, s. 133-155. 

× K. J. KrasoŒ, H-G. Oertgen, Semantische Assoziationen zu den polnischen Gedichten der 

linguistischen Autoren (Miron Biağoszewski und Tymoteusz Karpowicz) und zu ihren 

deutschen ¦bersetzungen [Asocjacje semantyczne w wierszach polskich poet·w 

lingwistycznych (Miron Biağoszewski i Tymoteusz Karpowicz) oraz w ich przekğadach na 

niemiecki], W:[In:] Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-polski w jňzyku, literaturze i 

teatrze. Polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog in der Sprache, Literatur und im 

Theater, wissenschaftliche Redaktion K. J. KrasoŒ und B. Haedrich, Zapol, Szczecin 2012, 

s. 109-133. 

× +Ȣ *Ȣ +ÒÁÓÏďȟ "Ȣ (ÁÅÄÒÉÃÈȟ Interkultureller deutsch-polnischer und polnisch-deutscher 
Dialog (Vorwort), W: [In:] Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-ÐÏÌÓËÉ × ÊöÚÙËÕȟ 
liter aturze i teatrze. Polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog in der Sprache, 
Literatur und im Theater, wissenschaftliche Redaktion K. J. Krasoď ÕÎÄ "Ȣ (ÁÅÄÒÉÃÈȟ 
Zapol, Szczecin 2012, s. 11-18. 

× Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-ÐÏÌÓËÉ × ÊöÚÙËÕȟ ÌÉÔÅraturze i teatrze. Polnisch-
deutscher und deutsch-polnischer Dialog in der Sprache, Literatur und im Theater. 
7ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔÌÉÃÈÅ 2ÅÄÁËÔÉÏÎ +Ȣ *Ȣ +ÒÁÓÏď ÕÎÄ "Ȣ (ÁÅÄÒÉÃÈȢ Zapol. Szczecin 2012, ss. 
300 [300 S.]. 

                                   

                           DZIAĞALNOśĹ TRANSLATORSKA 

                               [¦BERSETZUNGST TIGKEIT] 

× +Ȣ *Ȣ +ÒÁÓÏďȟ 0ÏÌÓËÉÅ É ÎÉÅÍÉÅÃËÉÅ ÐÒÚÅËčÁÄÙ ÎÉÅËÔĕÒÙÃÈ ÓÔÒÅÓÚÃÚÅď ÁÒÔÙËÕčĕ× 
ɍ$ÅÕÔÓÃÈÅ ÕÎÄ ÐÏÌÎÉÓÃÈÅ ­ÂÅÒÓÅÔÚÕÎÇÅÎ ÅÉÎÉÇÅÒ :ÕÓÁÍÍÅÎÆÁÓÓÕÎÇÅÎ ÖÏÎ !ÕÆÓßÔÚÅÎɎȟ 
W:[In:] Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-ÐÏÌÓËÉ × ÊöÚÙËÕȟ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÚÅ É ÔÅÁÔÒÚÅȢ 
Polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog in der Sprache, Literatur und im 
Theater. Wissenschaftliche Redaktion K. J. +ÒÁÓÏď ÕÎÄ "Ȣ (ÁÅÄÒÉÃÈȟ :ÁÐÏÌȟ Szczecin 
2012, s. 24-25, 42-43, 93-94, 104, 131, 150-152, 202, 240.  

 

 

                                                     2013 

 
    DZIAĞALNOśĹ NAUKOWA I ORGANIZACYJNA 

[WISSENSCHAFTLICHE UND ORGANISATORISCHE T TIGKEIT] 
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× Realizacja Miňdzynarodowego Projektu Naukowego Interkulturowy dialog polsko-niemiecki i 

niemiecko-polski, bňdŃcego inicjatywŃ K. J. KrasoŒ, przy wsp·ğpracy z naukowcami z Mainz, 

Monachium i Lipska, w ramach kt·rego odbyğy siň dwie miňdzynarodowe konferencje naukowe 

(Szczecin, KsiŃŨnica Pomorska i Pağac w Buku: PrzewodniczŃca Komitetu Organizacyjnego [Die 

Vorsitzende des Organisationskommitees: dr hab. Katarzyna KrasoŒ, prof. US] ï Miňdzynarodowa 

Konferencja Naukowa Interkulturowy dialog polsko-niemiecki i niemiecko-polski (literatura 

wsp·ğczesna, prasa, teatr, Internet) (organizacja: Uniwersytet SzczeciŒski, Biblioteka Niemiecka 

Instytutu Goethego) [Internationale Wissenschaftliche Tagung Interkultureller polnisch-deutscher 

und deutsch-polnischer Dialog (Gegenwartsliteratur, Presse, Theater, Internet)] (Veranstaltung: 

Universitªt Szczecin, Deutsche Bibliothek des Goetheinstituts) - KsiŃŨnica Pomorska, Pağac w Buku 

KamieŒskim, 14-17. X. 2011; Uczestniczyğo w nim ok. trzydziestu referent·w z Polski i Niemiec, w 

tym piňciu wybitnych niemieckich profesor·w. WiňkszoŜĺ z nich przyjechağa z oŜrodk·w, kt·re 

dzieli duŨa odlegğoŜĺ od Szczecina, np. z Monachium, Moguncji i Lipska i Oldenburga, a takŨe 

usytuowanych bliŨej granicy z PolskŃ, np. Greifswaldu i Berlina. Stronň polskŃ reprezentowali 

naukowcy z Warszawy, Siedlec, Poznania, Torunia i Szczecina. W 2013 roku odbyğa siň II 

Miňdzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa Europejskie Pogranicza kulturowe 

(wzajemne wpğywy w jňzyku, litertaturze, teatrze i filmie) [Europªische kulturelle Grenzgebiete 

(Gegenseitige Einfl¿sse in Sprache, Literatur, Theater und Film)], KsiŃŨnica Pomorska 

(Pommersche Bibliothek), Sala im. Stefana Flukowskiego [Stefan-Flukowski-Saal], Szczecin, 24-

.27. 06. 2013, do zaproszonych goŜci doğŃczyğ komparatysta z Wğoch i Norweg). Celem konferencji 

byğo sprawdzenie, w jaki spos·b polska i niemiecka kultura przedstawia siň w splocie wzajemnych 

zaleŨnoŜci, np. jňzykowych i literackich 

 

× Organizacja II Miňdzynarodowej Interdyscyplinarnej Konferencji Naukowej EUROP ISCHE 

KULTURELLE GRENZGEBIETE (gegenseitige Einfl¿sse in Sprache, Literatur, Theater und Film, 

3ÚÃÚÅÃÉÎȟ +ÓÉäŀÎÉÃÁ 0ÏÍÏÒÓËÁȟ ςτ-ςχȢπφȢ ςπρσ ɉÐÒÚÅ×ÏÄÎÉÃÚäÃÁ +ÏÍÉÔÅÔÕ /ÒÇÁÎÉÚÁÃÙÊÎÅÇÏ ÄÒ 
hab. K. JȢ +ÒÁÓÏďȟ ÐÒÏÆȢ 53ȟ +ÏÍÉÔÅÔ /ÒÇÁÎÉÚÁÃÙÊÎÙȡ ÐÒÏÆȢ 5ÌÒÉÃÈ $ÒÅÃÈÓÅÌȟ ÄÒ -ÁčÇÏÒÚÁÔÁ 
Marciniak, mgr Barbara Stark) 
 

× II -ÉöÄÚÙÎÁÒÏÄÏ×Á )ÎÔÅÒÄÙÓÃÙÐÌÉÎÁÒÎÁ +ÏÎÆÅÒÅÎÃÊÁ .ÁÕËÏ×Á %52/0?)3#(% +5,452%,,% 
'2%.:'%")%4% ɉÇÅÇÅÎÓÅÉÔÉÇÅ %ÉÎÆÌİÓÓÅ ÉÎ 3ÐÒÁÃÈÅȟ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒȟ 4ÈÅÁÔer und Film), Szczecin, 

KsiŃŨnica Pomorska, 24-27.06. 2013, wygğosznie referatu przez dr hab.  K. J. KrasoŒ, prof. US: 

Labyrinth des Unterbewusstseins im Roman <<Solaris<< von Stanisğaw Lem und seiner 

deutschen  ¦bertragung von Irmtraud Zimmermann-Gºllheim, KsiŃŨnica Pomorska, Szczecin, 27. 

06. 2013 

× III Miňdzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa: BAJKA W PRZESTRZENI 

NAUKOWEJ I EDUKACYJNEJ - BAJKI śWIATA [III Internationale Wissenschaftliche Konferenz 

M RCHEN IN DER IM RAUM DER WISSENSCHAFT UND BILDUNG] ï wygğoszenie przez dr 

hab. K. J. KrasoŒ, prof. US referatu: Intertekstualne nawiŃzania do bajki i baŜni w poezji Hansa 

Magnusa Enzensbegera [Intertextuelle Bez¿ge auf Fabel und Mªrchen in der Poesie von Hans 

Maguns Enzensberger], organizatorzy (Veranstalter): WYDZIAĞ HUMANISTYCZNY 

UNIWERSYTETU WARMIőSKO-MAZURSKIEGO W OLSZTYNIE ORAZ WARMIőSKO-MAZURSKIE 

STOWARZYSZENIE ĂBAJKAò, Olsztyn, 7 czerwca 2013 roku ï przewodniczŃca obrad 

popoğudniowych: Bajka jako gatunek literacki. Bajka, baŜŒ, legenda, mit, Grupa B (od. godz.  16.00 

do godz. 18.30) [die Vorsitzende der Debatte (am Nachmittag) Fabel als literarische Gattung. 

Fabel, Mªrchen, Mythos, Gruppe B (von 16.00 bis 18.30)]], Olsztyn, 7 czerwca 2013 roku. 

 

× Konferencja Interdycyplinarna: Karl Ludwig Schleich (1859-1922) ï lekarz i humanista 

[Interdizdiplinªre Konferenz: Karl Ludwig Schleich (1859-1922) ï Arzt und Geisteswissenschaftler], 

Partnerzy konferencji: Uniwersytet SzczeciŒski, Pracownia Literaturoznawstwa Por·wnawczego 

(PLP - Instytut Filologii GermaŒskiej Uniwersytetu SzczeciŒskiego), Pomorski Uniwersytet 

Medyczny, Katedra Neurochirurgii Pomorskiego Uniwersytetu Medycznego, wygğoszenie przez dr 

hab. K. J. KrasoŒ, prof. US referatu [Referat]: Poezja Carla Ludwiga Schleicha w przekğadach 

artystycznych Stanisğawa Przybyszewskiego, tego <<mağego, smutnego Szatana<< [Poesie von 

Carl Ludwig Schleich in  ¦bersetzungen von Stanisğaw Przybyszewski - von diesem <<kleinen, 

traurigen Satanbraten<<], Szczecin, KsiŃŨnica Pomorska,  22.10. 2013 (wsp·ğorg.) 

 

× Miňdzynarodowa Konferencja Naukowa Zmierzch [Dªmmerung], wygğoszenie przez dr hab.  K. J. 

KrasoŒ, prof. US referatu: IntertekstualnoŜĺ w poezji Hansa Magnusa Enzensbergera 

[Intertextualitªt in der Poesie von Hans Magnus Enzensberger], org. [Veranstalter]: Katedra 
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Literatury i Kultury Polskiej, Katedra Teorii i Praktyk Komunikacji Akademii Techniczno-

Hujmanistycznej w Bielsku Biağej oraz Instytut Teologiczny im. św. Jana Kantego w Bielsku Biağej,  

Bielsko Biağa, 14-15. 09. 2013  

 

 

                                           
 

I Miňdzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa Interkulturowy dialog polsko-niemiecki i 

niemiecko-polski  (literatura wsp·ğczesna, prasa, teatr, Internet) (organizacja: Uniwersytet SzczeciŒski, 

Biblioteka Niemiecka Instytutu Goethego) [Internationale Wissenschaftliche Tagung Interkultureller 

polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog (Gegenwartsliteratur, Presse, Theater, Internet)] 

(Veranstaltung: Universitªt Szczecin, Deutsche Bibliothek unfd Mediothek des Goetheinstituts) - KsiŃŨnica 

Pomorska, Pağac w Buku KamieŒskim, 17. X. 2011, przewodniczŃca Komitetu Organizacyjnego: dr hab. 

Katarzyna KrasoŒ, prof. US 
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II Miňdzynarodowa Interdyscyplinarna Konferencja Naukowa [Internationale Interdisziplinªre Wisseschaftliche 

Tagung EUROP ISCHE KULTURELLE GRENZGEBIETE (gegenseitige Einfl¿sse in Sprache, Literatur, Theater und 

Film), Szczecin, KsiŃŨnica Pomorska [Pommersche Bibliothek], 24-27.06. 2013, przewodniczŃca Komitetu 

Organizacyjnego [die Vorsitzende des Organistionskomitees]: dr hab. Katarzyna Krason, prof. US 

 

× I. wiecz·r literacki  z poetkŃ niemieckŃ  [Der I literarische Abemd mit der deutschen Dichterin]] 

Elsabe Hªdrich,  Klub ĂTangoñ Szczecin, 25. 06. 2013., godz. 16.30. - 18.30. ï org. i 

moderacja [Organisation und Moderation]: dr hab. K. J. KrasoŒ, prof. US 

 

 

 

  25. 06. 2013 , LITERARISCHER  ABEND IM KLUB 

ăTangoó ð Teil l   

[WIECZĎR LITERACKI W KLUBIE ăTangoó ð cz. I ] 

 
 

 

    17.30 -19.00 - ELSABE H DRICH  
 

BENEDIKTBEUERN, P DAGOGIN, DICHTERIN [PEDA- 
GOG, POETKA] - DICHTERLESUNG [WIECZĎR POETYCKI] 

 

 

 

 

19.00 -19.40 - KONCERT DUETU SKRZYP - 

COWEGO (Akademia Muzyczna w Bydgoszczy) [KONZERT 

EINES VIOLIN -DUOS (Musikakademie in Bydgoszcz)] 

HANNA OERTGEN  und  IZABELA HEDZIELSKA  
 

 

                   Wir laden ein! [Zapraszamy!}  
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        Na zdjňciu [auf dem Bild]: Elsabe Hªdrich, Prof. Bernd Haedrich, ks. dr Grzegorz Chojnacki  

 

 

× II wiecz·r literacki  z pisarzem niemieckim  niemieckim [Der II literarische Abemd mit dem 

deutschen Schriftsteller]: Elmar Schenkel,  

× Klub ĂTangoñ Szczecin, 26. 06. 2013., godz. 16.30. - 18.30. ï org. i moderacja [Organisation 

und Moderation]: dr hab. K. J. KrasoŒ, prof. US 

 

 

      26. 06. 2013, 16.30 -18.30 ð LITERARISCHER ABEND IM 
KLUB ăTangoó ð  

TEIL II  
[WIECZĎR LI TERACKI W KLUBIE ăTangoó ð cz.  II]  

 

 

 

     PROF. DR. ELMAR SCHENKEL   
 

ANGLIST, SCHRIFTSTELLER, LITERATURWISSENSCHAFTLER ð LESUNG  

[ANGLISTA, PISARZ, LITERATUROZNAWCA - SPOTKANIE AUTORSKIE]  

 

AGNIESZKA SKURTYS , MYKOLA SHYIAN  - studenci germanistyki (Germanistikstudenten)  ð 

NIEMIECKO -POLSKIE TĠUMACZENIA LITERACKIE (PROZA ELMARA SCHENKLA  [DEUTSCH -

POLNISCHE LITERARISCHE ¦BERSETZUNGEN (PROSA VON ELMAR SCHENKEL )] 
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                                                 2014 
 

DZIAĞALNOśĹ NAUKOWA I ORGANIZACYJNA 

[WISSENSCHAFTLICHE UND ORGANISATORISCHE T TIGKEIT] 

 

  
× Wspomniany interkulturowy dialog kontynuowaliŜmy w roku akad. 2014/2015 i zamierzamy nadal 

kontynuowaĺ, np.:  

 

o zostağy wydane trzy tomy  recenzowanych monografii naukowych pod polsko-niemieckŃ redakcjŃ: K. J. 

KrasoŒ i Bernda Haedricha: I. Polsko-niemiecki i niemiecko-polski dialog w jňzyku, literaturze i teatrze. 

I. Polnisch-deutscher und deutsch-polnischer Dialog in der Sprache, Literatur und im Theater (2012, 

ISBN 8-83-75-18-406-8), 300 s., II. Europejskie pogranicza kulturowe, Filozofia-jňzyk-literatura. 

Europªische kulturelle Grenzgebiete. Philosphie-Sprache-Literatur (2013, ISBN 978-83-75-18-630-7, 

383 s., III. Mit, baŜŒ i legenda w literaturach europejskich (Mythos, Mªrchen und Sage in europªischen 

Literaturen (2014, ISBN 978-83-75-18-736-6), 200 s. Zamierzamy kontynuowaĺ przywoğanŃ seriň 

wydawniczŃ 

 

× K, J. KrasoŒ, Intertextueller Dialog mit dem thessalischen Mythos in der europªischen Literatur (am 

Beispiel des St¿ckes  <<Alkestis<< von Hugo von Hofmannstahl) [Intertekstualny Dialog z mitem 

tessalskim w literaturze europejskiej (na przykğadzie sztuki Hugo von Hofmannsthala <<Alkestis<<, w: 

III. Mit, baŜŒ i legenda w literaturach europejskich. Mythos, Mªrchen und Sage in europªischen 

Literaturen, red naukowa K. J. KrasoŒ i B. Haedrich, Zapol, Szczecin 2014, s. 37-66, ISBN 978-83-

75-18-7326-6 ï rozdziağ w recenzowanej monografii naukowej 

 

× Monografia zbiorowa Historyczna Nowa Marchia jako temat badaŒ naukowych w Polsce i Niemczech ï 

wczoraj, dzisiaj i jutro (432 s.) - kontynuowanie prac edycyjnych w Wydawnictwie Naukowym 

Uniwersytetu SzczeciŒskiego. Jest ona na etapie przygotowywania do druku w WNUS; - dr. A. 

Talarczyk 

 

× 0tto Franz Gensichen ï Berliner Schriftsteller mit neumªrkischen Wurzeln. W druku. (12ss)  UkaŨe siň  

w 2015 r. w tomie  pokonferencyjnym zatytuğowany Nicht nur im Banne der Wilhelminischen 

Neuromantik. Otto Franz Gensichen -  Ein Berliner Schriftsteller mit neumªrkischen Wurzeln.  (Der 

erste Annªherungsversuch) w roczniku ĂPolygonò, wydawanym przez IFG w Uniwersytecie Trondheim 

w Norwegii ï dr A. Talarczyk 

 

× Pomeranus non cantaté. ï Uwe Johnson i Pomorze (17s.)   Topos  utraconej (pierwszej) ojczyzny, lub 

skŃd pochodzň, tego juŨ nie ma. UkaŨe siň w w 2015 r. w  okolicznoŜciowej monografii zbiorowej, 

wydanej przez Instytut Fil. SğowiaŒskiej US ï dr A. Talarczyk 

 

× Obszar Dolnej Noteci w historycznej Nowej Marchii  jako przedmiot refleksji naukowej wczoraj, dzisiaj 

i jutro. UkaŨe siň w tomie pokonferencyjnym wrocğawskiej konferencji (10 s.)  - dr A. Talarczyk 

 

× ŧabnicko-Rosowski transgraniczny dialog polsko-niemiecki w dw·ch odsğonach. O nowej 

nadodrzaŒskiej inicjatywie i jej modelowoŜci na tle og·lnopolskich aktywnoŜci sğ·w kilka. 18 IX 2014  

(4 s.)   (strona internetowa) ï dr A. Talarczyk 

 

× 25  paŦdziernik 2014 r. II Kolokwium Rosowsko-ŧabnickie w ŧabnicy na temat  

DoŜwiadczenia z przygranicznej wsp·ğpracy w zakresie spotkaŒ mğodzieŨowych dr A. Talarczyk 
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Zdjňcia [Bilder]  z polsko-niemiecko-skandynawskiego Sympozjum Nie jestem wprawdzie stŃd, 

jednak nie jestem obcym. Psanie autobiograficzne o pochodzeniu z innego kraju (w Sympozjum 

uczestniczyli przedstawiciele siedmiu kraj·w: Portugalii, Norwegii, Szwecji, Austrii, Niemiec, 

Czech i Polski) ï org. i moderacja [Organisation und Moderation]:  dr A. Talarczyk  

                      

× Przygotowanie i moderacja (dr hab. K. J. KrasoŒ, prof. US) wieczoru autorskiego pisarza i znawcy 
tw·rczoŜci E.T.A. Hoffmanna Klausa Deterdinga, Szczecin, KsiŃŨnica Pomorska (Niemiecka 

Biblioteka i Medioteka Jňzyka Niemieckiego (partner: Instytut Goethego) [Pommersche Bibliothek, 

Deutsche Bibliothek und Mediothek der deutschen Sprache (Partner: Goethe-Institut)], Szczecin, 

24.02.1014, godz. 17. Temat:  Paris, zwanzigster Juli (Roman von Klaus Deterding)  

 

× Przygotowanie do do warsztat·w literackich, prowadzonych przez w/w (Klausa 

Deterdinga) z magistrantami filologii germaŒskiej: IFG, Rycerska 3, sala 6, Szczecin, 

25.01. 2014, godz. 9.00-12.00. 
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Na zdjňciach [Auf den Bildern] : Klaus Deterding i studenci filologii germaŒskiej US, Szczecin, 

KsiŃŨnica Pomorska (Niemiecka Biblioteka i Medioteka Jňzyka Niemieckiego (partner: Instytut 

Goethego) [Pommersche Bibliothek, Deutsche Bibliothek und Mediothek der deutschen Sprache 

(Partner: Goethe-Institut)], Szczecin, 24.02.1014, godz. 17. Thema:  Paris, zwanzigster Juli (Roman 

von Klaus Deterding) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                      

        KLAUS DETERDING  

 

     SCHRIFTSTELLER, LITERATURWISSENSCHAFTLER, 

KENNER DES LITERARIS CHEN SCHAFFENS VON E.T.A. 

HOFFMANN  

 

Freitag (24.01.2014) 

Deutsche Bibliothek und Mediothek der deutschen 

Sprache (Partner: Goethe-Institut ï Pommersche 

Bibliothek)  

 

1. 15.00-17.00 - Workshops mit den Germanistikstudenten 

(Universitªt Szczecin) - Thema: Wie schreibt man 

wissenschaftliche  Abhandlungen? 

 

2. 17.00-19.00 - Lesung, Thema: Paris, zwanzigster Juli 

(Roman von Klaus Deterding) - Moderation: dr hab. 

Katarzyna KrasoŒ, prof. US 

                                             

  Sonnabend (25.01. 2014) 

   Institut f¿r Germanistik ï Rycerska Str. 3 

 

1. 9.00-10.30 - Workshops mit den Germanistikstudenten 

(Universitªt Szczecin) ï Thema: Wie schreibt man 

wissenschaftliche Abhandlungen? - Fortsetzung 

 

2. 10.30-12.00 - Vortrag von Klaus Deterding, Thema: 

Korespondenz der K¿nste im literarischen Schaffen von 

E.T.A. Hoffmann                                   

------------------------------------------------------------ 

Vorbereitung: 

Arbeitskreis f¿r Vergleichende Literaturwissenschaft 

(Germanistisches Institut Universitªt Szczecin), Deutsche 

Bibliothek und Mediothek der deutschen Sprache (Partner: 

Goethe-Institut) 
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× Organizacja i moderacja I Sympozjum Naukowego: Interkultureller Dialog -  interdiszplinªre 

Forschungen, Szczecin, Niemiecka Biblioteka i Medioteka Jňzyka Niemieckiego, KsiŃŨnica 

Pomorska {Pommersche Bibliothek], 15. 05. 2014 - Wygğoszenie referatu: 

INTERKULTURELLER POLNISCH-DEUTSCHER UND DEUTSCH-POLNISCHER 

DIALOG ïBesprechung unsers Projekts und der zwei Bªnde unserer Monographie, die im 

Bereich dieses Projekts entstanden ist: Dialog polsko-niemiecki i niemiecko-polski w jňzyku, 

literaturze i teatrze, red, naukowa K. J. KrasoŒ i Bernd Haedrich, Zapol, Szczecin 2012, II. 

Europejskie pogranicza kulturowe, red, naukowa K. J. KrasoŒ i Bernd Haedrich, Zapol, 

Szczecin 2013. 
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PROGRAM I SYMPOZJUM NAUKOWEGO Dialog interkulturowy ï badania 

interdyscyplinarne  

[PROGRAMM DES I WISSENSCHAFTLICHEN SYMPOSIUMS Interkultureller Dialog ï 

interdiszplinªre Forschungen] 

 

 Organizatorzy: Pracownia Literaturoznawstwa Por·wnawczego (Instytut Filologii 

GermaŒskiej Uniwersytetu SzczeciŒskiego, KsiŃŨnica Pomorska)  

[Veranstalter: Arbeitskreis der Vergleichenden Literaturwissenschaft - Germanistisches 

Institut, Universitªt Szczecin, Pommersche Bibliothek)]  

15. 05. 2014, godz. 17.00, Szczecin, Niemiecka Biblioteka i Medioteka Jňzyka Niemieckiego, 

KsiŃŨnica Pomorska (wejŜcie od Ul. Podg·rnej) ï moderacja dr hab. K.J. KrasoŒ, prof. US  

[15. 05. 2014, 17.00 Uhr, Szczecin, Pommersche Bibliothek, Deutsche Bibliothek und 

Mediothek der Deutschen Sprache (Eingang: Podg·rna Str.)] ï Moderation: Prof. Dr. phil. 

K.J. KrasoŒ 

 

 

 
 

                                    

                       17.00 ï Mag. Barbara Sztark ï Geleitwort 

 

            

 17.10 -17.20 ï Piotr Snelewski (Sch¿ler der II. Stufe der Staatlichen Felix-Nowowiejski-

Musikschule) ï Violinkonzert: 13 Capriccio von Niccol¸ Paganini, II. Partita, Teil: 

Sarabande, Gigue von Johann Sebastian Bach                  
 

 

1. 17.20-17.40 ï Auɓerordentliche Professorin Katarzyna Joanna KrasoŒ ï Prªsentation des 

Projekts: INTERKULTURELLER POLNISCH-DEUTSCHER UND DEUTSCH-

POLNISCHER DIALOG. Kurze Besprechung der zwei Monographien, die Ergebnisse dieses 

Projekts sind: 

 

  

I DIALOG POLSKO-NIEMIECKI I NIEMIECKO -POLSKI W JŇZYKU, LITERATURZE I 

TEATRZE. POLNISCH - DEUTSCHER UND DEUTSCH-POLNISCHER DIALOG IN DER 

SPRACHE, LITERATUR UND IM THEATER, Redaktion K.J. KrasoŒ, B. Haedrich, ZAPOL, 

Szczecin 2012.  

 

 II. EUROPEJSKIE POGRANICZA KULTUROWE: Filozofia * Jňzyk * Literatura, 

EUROP ISCHE KULTURELLE GRENZGEBIETE: Philosophie * Sprache * Literatur, 

Redaktion K.J. KrasoŒ, B. Haedrich, ZAPOL, Szczecin 2013. 

 

 

2. 1. 17.40-17.50 ï Ordentliche Professorin Aniela KsiŃŨek-Szczepanikowa - Verschweigen 

Dichter?... Diese Frage beantworten Gegenwartsdichter   
3.  

4. 2. 17.50-18.00 - Dottore Giorgio Capecchi ï Intertextualitªt in literarischen Werken von Knut  

Hamsun   
 

5. 3. 18.00-18.10 ï Dr. Bartosz Maciej W·jcik ï Pommersche Sagen von deutschen und 

polnischen Autoren  
6.  

7. 4. 8.10-18.20 ï Dr. Zbigniew Jarzňbowski ï Biblische Mythen und Mythen der griechischen 

Antike in der neusten polnischen und russischen Poesie  
8.  

9. 5. 18.20-18.30 ï Dr. Barbara Komenda-Earle ï Bildliche Idiome in den europªischen 

Sprachen (in der deutschen, polnischen, englischen, russischen und franzºsischen Sprache)  
 

10. 18.30-18.50 ï Dr. Mağgorzata Marciniak ï Prªsentation des Films: Stadtaktion, Dialog mit Zeit             

und Raum. Das Projekt <<Der Mieter<<. Regie: Mag. Weronika Fibich  

 

                          18.50 ï 19.20 ï Kaffeepause und Diskussion  
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Na zdjňciac: uczestnicy I SYMPOZJUM 

NAUKOWEGO Dialog interkulturowy ï 

badania intedyscyplinarne [[auf den Bildern:  

Teilnehmer des I WISSENSCHAFT- 

LICHEN SYMPOSIUMS Interkultureller 

Dialog ï interdiszplinªre Forschungen], 15. 

05. 2014, godz. 17.00, Szczecin, Niemiecka 

Biblioteka i Medioteka Jňzyka Niemiec- 

kiego, KsiŃŨnica Pomorska (wejŜcie od Ul. 

Podg·rnej) ï organizacja i moderacja dr 

hab. K.J. KrasoŒ, prof. US [15. 05. 2014, 

17.00 Uhr, Szczecin, Pommersche Biblio- 

thek, Deutsche Bibliothek und Mediothek 

der Deutschen Sprache (Eingang: Podg·rna 

Str.)] ï Organisation und Moderation: Prof. Dr. phil. K.J. KrasoŒ] 

 

 

 


